
City Of Our Dreams

Lyrics

VERSE 1 [English]
In Leeds we live together, a city full of dreams,
With bustling streets around us, life bursting at the seams.
From Headingley to Roundhay Park, our playground comes alive,
A kaleidoscope of memories, a place where we can thrive.

CHORUS [English]
It's Leeds, it's Leeds, where our hearts will always be,
The city of our childhood, the city of our dreams.
It's Leeds, it's Leeds, where our ambition knows no bounds,
A place where many cultures and identities can be found.

VERSE 2 [French - same as V1, translated]
A Leeds nous vivons ensemble, une ville pleine de rêves,
Rues animées autour de nous, une vie pleine à craquer.
De Headingley à Roundhay Park, ce terrain de jeu prend vie,
Un kaléidoscope de souvenirs, une ville pour s'épanouir.

CHORUS [English]

VERSE 3 [Spanish - same as V1, translated]
En Leeds vivimos juntos, un lugar de sueños,
Calles concurridas alrededor, llenas de vida.
Desde Headingley hasta Roundhay Park, nuestro parque esta vivo,
Un caleidoscopio de ideas, un lugar para crecer.

CHORUS [English]

VERSE 4 [Polish - same as V1, translated]
Mieszkamy razem w Leeds, mieście pełnym marzeń,
Ruchliwe ulice wokół nas, życie pęka w szwach.
Od Headingley do Roundhay Park, nasz plac zabaw ożywa,
Kalejdoskop wspomnień, miejsce do wzrostu.

CHORUS [English]



V5 [Urdu - same as V1, translated]
ہیںرہتےسبہممیںلیڈز

شہریہکاخوابوں
سڑکیںبھریسےرونق

پہرہرمسکراہٹ
ہیڈنگلیسےپارکراؤنڈھے

پوربھرسےزندگی
یادیںبھریسےرنگوں

نورطرفچاروںیہاں

(or)

Leeds mai(n) hum sab rehte hai(n)
Khwabo(n) ka yeh sheher
Raunak se bhari sarkai(n)
Muskarahat har peher
Roundhay park se Headingley
Zindagi se hai(n) bharpoor
Rango se bhari yaadai(n)
Yaha(n) charo taraf noor

CHORUS [English]

VERSE 6 [Romanian - same as V1, translated]
În Leeds trăim împreună, un oraș plin de vise,
Ocupat în jurul nostru, este plin de viață.
De la Headingley la Roundhay Park, acest loc prinde viață,
Un caleidoscop de amintiri, un loc în care creștem.

CHORUS [English]

CHORUS [English]

CHORUS [English]


